The English language version of the model contract is the only valid and legally binding version. This translation into Polish is provided to facilitate understanding of the contract and its annexes. Polish version is not legally binding and is not officially sanctioned. English terms used in this contract should be interpreted according to Belgian law and, therefore, their Polish equivalents should not be interpreted according to Polish law, as this could lead to misinterpretation. This translation is not an official document of the European Commission. KPK IPPT PAN is not responsible for the use which can be made of this translation or for any effects thereof.  

Jedyną wersją ważną i prawnie wiążącą jest angielska wersja językowa. Niniejsze tłumaczenie na język polski jest dokonane jedynie w celu ułatwienia zrozumienia treści kontraktu i jego aneksów. Polska wersja językowa nie jest wersją ważną ani wiążącą, nie jest objęta sankcjami prawnymi. Angielskie terminy użyte w kontrakcie winny być interpretowane zgodnie z prawem belgijskim, zatem ich polskie odpowiedniki nie powinny być interpretowane na podstawie prawa polskiego, bowiem mogłyby to prowadzić do błędnej interpretacji. Tłumaczenie nie jest oficjalnym dokumentem Komisji Europejskiej. KPK IPPT PAN nie ponosi odpowiedzialności za sposób wykorzystania tłumaczenia ani skutki wykorzystania polskiej wersji językowej.
KONTRAKT NR_________

(rodzaj INSTRUMENTU)

[Wspólnota Europejska] [Europejska Wspólnota Energii Atomowej] (zwana dalej „Wspólnotą”), reprezentowana przez Komisję Wspólnot Europejskich (zwaną dalej „Komisją”), dla celów podpisania niniejszego kontraktu reprezentowaną przez (nazwisko), Dyrektora Generalnego (nazwa Dyrekcji Generalnej) lub [jego] [jej] właściwie umocowanego pełnomocnika,

jako jedna ze stron,

oraz (nazwa i forma prawna koordynatora) ((skrót nazwy)) z siedzibą w (pełny adres, miejscowość/państwo), reprezentowany przez (nazwa pełnomocnika), (stanowisko) lub jej/jego/ich umocowanego pełnomocnika, działający jako koordynator konsorcjum,

(zwany dalej „koordynatorem”) [podmiot BRT/ MŚP/ ugrupowanie przedsiębiorstw]
 i inni wykonawcy określeni poniżej, w art. 1.2,

jako druga ze stron,

PRZYJMUJĄ następujące warunki określone w niniejszym kontrakcie i jego aneksach (zwanymi dalej „kontraktem”).

Artykuł 1 – Zakres kontraktu

1. Wspólnota wyraża zgodę na wniesienie wkładu finansowego na rzecz projektu pod nazwą (nazwa projektu) realizowanego w ramach programu badań i rozwoju technicznego (nazwa programu BRT) (zwanego dalej „programem”).

2. Konsorcjum składa się z wykonawcy działającego jako koordynator i następujących podmiotów prawnych przystępujących do kontraktu jako wykonawcy zgodnie z procedurą określoną w art. 2, przyjmując prawa i obowiązki określone w kontrakcie, które stają się skuteczne z dniem jego wejścia w życie.
· (pełna nazwa i forma prawna wykonawcy [podmiot BRT/ MŚP/ ugrupowanie przedsiębiorstw/ inne przedsiębiorstwo lub użytkownik końcowy]
 z siedzibą 
w (pełny adres, miejscowość/państwo) reprezentowany przez (nazwa pełnomocnika), (stanowisko) lub jej/jego/ich pełnomocnika („wykonawca”),

· (pełna nazwa i forma prawna wykonawcy [podmiot BRT/ MŚP/ ugrupowanie przedsiębiorstw/ inne przedsiębiorstwo lub użytkownik końcowy]
 z siedzibą 
w (pełny adres, miejscowość/państwo) reprezentowany przez (nazwa pełnomocnika), (stanowisko) lub jej/jego/ich pełnomocnika („wykonawca”), 
- (...)
(zwani dalej „wykonawcami”).

3. Konsorcjum realizuje prace określone w Aneksie I do niniejszego kontraktu (zwane dalej „projektem”) [do momentu osiągnięcia celu pośredniego (milestone) określonego w Aneksie I] [do momentu osiągnięcia (określić cel pośredni)] zgodnie z warunkami opisanymi 
w niniejszym kontrakcie.

4. [Opcja A: Jeżeli umowa konsorcjum jest obowiązkowa – np. w przypadku projektów zintegrowanych, sieci doskonałości i specjalnych projektów badawczych dla MŚP]. Zakłada się, że wykonawcy zawarli umowę konsorcjum dotyczącą wewnętrznego funkcjonowania 
i zarządzania konsorcjum. Umowa konsorcjum zawiera wszelkie istotne kwestie związane 
z zarządzaniem konsorcjum i realizacją projektu oraz wszelkie niezbędne postanowienia 
w zakresie ochrony własności intelektualnej. 
[Opcja B: Jeżeli umowa konsorcjum jest opcjonalna – w przypadku pozostałych instrumentów oraz w przypadku, gdy dany konkurs zwalnia z obowiązku zawierania umowy konsorcjum]

Konsorcjum dokonuje odpowiednich ustaleń dotyczących wewnętrznego funkcjonowania 
i zarządzania, w tym wszelkich postanowień w zakresie ochrony własności intelektualnej. 
W tym celu może zostać zawarta umowa konsorcjum, która obejmie wszelkie dodatkowe kwestie,  istotne z punku widzenia zarządzania konsorcjum i realizacji projektu.

Artykuł 2 – Ustanowienie konsorcjum

1. Obowiązkiem koordynatora jest dopilnowanie, by podmioty prawne określone w art. 1.2 dopełniły formalności wymaganych w celu ich przystąpienia do kontraktu. W terminie najpóźniej [30] [45] [60] dni od daty wejścia w życie kontraktu, koordynator przesyła Komisji jeden z trzech należycie wypełnionych i podpisanych oryginalnych egzemplarzy Formularza A (przedstawionego w Aneksie IV), które otrzyma od każdego z wykonawców określonych 
w art. 1 ust. 2. Koordynator i dany wykonawca zachowują pozostałe dwa podpisane oryginalne egzemplarze formularza i udostępniają je do wglądu na żądanie pozostałych wykonawców.

2. Jeżeli którykolwiek z podmiotów prawnych określonych w art. 1.2 nie przystąpi lub odmówi przystąpienia do kontraktu w terminie określonym w art. 2 ust. 1, Komisję przestaje obowiązywać propozycja zawarcia kontraktu z tymże podmiotem (podmiotami). Komisja może rozwiązać kontrakt zgodnie z art. II.15.5 w przypadku, gdy którykolwiek z podmiotów prawnych określonych w art. 1.2 nie przystąpi do kontraktu zgodnie 
z postanowieniami określonymi przez Komisję.

3. Jednakże konsorcjum może zaproponować Komisji odpowiednie rozwiązania w celu zapewnienia realizacji projektu, w tym, o ile to konieczne, przystąpienia do kontraktu podmiotów prawnych innych niż wymienione w art. 1.2,  zgodnie z postanowieniami art. 3.

4. W przypadku rozwiązania kontraktu, żadne koszty poniesione przez konsorcjum 
w ramach projektu do dnia rozwiązania kontraktu nie mogą zostać zatwierdzone ani przyjęte jako koszty podlegające refundacji w formie wkładu finansowego Wspólnoty na rzecz projektu. Wszelkie zaliczki otrzymane przez konsorcjum i wszelkie odsetki uzyskane z tytułu zaliczek muszą zostać w całości zwrócone Komisji w terminie 30 dni od zawiadomienia 
o rozwiązaniu kontraktu.

Artykuł 3 –Zmiany składu konsorcjum

Skład konsorcjum może zostać powiększony o inne podmioty prawne, które przystąpią do kontraktu zgodnie z Formularzem B (przedstawionym w Aneksie V). Brak sprzeciwu 
ze strony Komisji w ciągu sześciu tygodni od daty otrzymania Formularza B uznaje się za równoznaczny z jej zgodą na przyjęcie danego podmiotu prawnego do konsorcjum jako wykonawcy. Każdy nowy wykonawca przestrzega zasad uczestnictwa określonych 
w zasadach uczestnictwa. Podlega również wszelkim wymogom określonym 
w rozporządzeniu finansowym i pozostałym formalnościom wymaganym przez inne postanowienia niniejszego kontraktu. 

Z dniem przystąpienia do kontraktu, nowi wykonawcy przyjmują prawa i obowiązki wykonawców ustanowione w kontrakcie. Wykonawcy występujący z konsorcjum podlegają postanowieniom kontraktu w zakresie warunków wypowiedzenia uczestnictwa.

Artykuł 4 – Wejście w życie kontraktu i czas trwania projektu

1. Niniejszy kontrakt wchodzi w życie w dniu jego podpisania przez koordynatora i Komisję.

2. Czas trwania projektu wynosi [wpisać liczbę] miesięcy, od dnia [pierwszy dzień miesiąca następującego po podpisaniu kontraktu przez Komisję] [ustalona data rozpoczęcia projektu (wpisać datę)/(data podana przez Komisję – tylko w przypadku projektów CRAFT
 i sektorowych)] [data podpisania niniejszego kontraktu] [data rozpoczęcia projektu, która zostanie podana przez koordynatora/wykonawcę w terminie [wpisać liczbę] miesięcy od daty wejścia w życie kontraktu] (zwanego dalej „datą rozpoczęcia”).

Niniejszy kontrakt zostanie wykonany w momencie dopełnienia przez wszystkie strony kontraktu swoich praw i obowiązków. Realizacja projektu i okresy płatności związane 
z projektem muszą zostać zamknięte przed ostateczną datą realizacji
.

Postanowienia zawarte w art. II.7, II.9, II.10, II.11, II.29, II.30 i II.31 oraz w części C Aneksu II obowiązują także po ostatecznej dacie realizacji, podobnie jak wszelkie te postanowienia Aneksu III, w których wyraźnie stwierdzono, że mają one zastosowanie po ostatecznej dacie realizacji.

Artykuł 5 – Wkład finansowy Wspólnoty

Wkład finansowy Wspólnoty na rzecz projektu jest wnoszony w formie [ryczałtu] [grantu do budżetu] [grantu na integrację].

[Opcja 1: Wkład Wspólnoty w formie grantu do budżetu lub grantu na integrację] Maksymalny wkład finansowy Wspólnoty wynosi (wpisać kwotę słownie XXXXXXXX euro) EUR. Wkład Wspólnoty w realizację działań określonych w części B Aneksu II jest ograniczony do maksymalnego poziomu, który podlega modyfikacji na podstawie postanowień Aneksu III. W Aneksie I wskazano szacunkowy podział kosztów i działań prowadzonych w ramach projektu.] 

[Opcja 2: Wkład Wspólnoty w formie ryczałtu] Maksymalny wkład finansowy Wspólnoty wynosi (wstawić kwotę słownie XXXXXXXX euro) EUR.

Artykuł 6 – Okresy sprawozdawcze

Projekt jest podzielony na następujące okresy sprawozdawcze:

· P1: od miesiąca 1 do miesiąca X;

· P2: od miesiąca X+1 do miesiąca Y;

· P3: od miesiąca Y+1 do miesiąca Z;

· (...);

· [ostatni]: od miesiąca [N+1] do ostatniego miesiąca projektu.

Artykuł 7 – Raporty 

1. [Opcja 1: (projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym): Raporty, o których jest mowa w art. II.7.2 są składane za każdy okres sprawozdawczy określony w art. 6 w terminie 45 dni od zakończenia danego okresu. Raporty składane są w języku [język]]

[Opcja 2: (projekty z jednym okresem sprawozdawczym): Raporty przedkładane są Komisji 
w terminie najpóźniej 45 dni od daty zakończeniu projektu, z wyjątkiem raportu, o którym mowa w art. II.7.4.d. Na prośbę konsorcjum termin ten można przedłużyć o 45 dni. Jeżeli prace zostaną ukończone przed zakładanym terminem zakończenia projektu, odpowiedni raport z realizacji projektu i raport finansowy obejmą okres do czasu rzeczywistego ukończenia prac. Raporty końcowe, o których mowa w art. II.7.4 zawierają informacje wymagane w art. II.7.2 obejmujące cały okres trwania projektu. Raporty składane są w języku [język]]

2. [nie dotyczy kontraktów obejmujących grant w formie ryczałtu] 

[Opcja 1: (możliwa dla wszystkich instrumentów, a obowiązkowa dla projektów zintegrowanych i sieci doskonałości): raporty, o których mowa w art. II.7.3 obejmujące poszczególne okresy sprawozdawcze są składane w terminie najpóźniej 45 dni od zakończenia danego okresu sprawozdawczego]

[Opcja 2 (dotyczy instrumentów innych niż projekty zintegrowane i sieci doskonałości): raporty, o których mowa w art. II.7.3 są składane w terminie 45 dni od zakończenia następujących okresów
:

P(x) obejmujący okresy sprawozdawcze od P1 do P(x)

P(y) obejmujący okresy sprawozdawcze od P(x+1) do P(y)

P(z) obejmujący okresy sprawozdawcze od P(y+1) do P(z)

P(ostatni) obejmujący okresy sprawozdawcze od P(n+1) do ostatniego okresu sprawozdawczego projektu]

3. [(projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym) Oprócz raportów za ostatni okres sprawozdawczy, Komisji przedkładany jest końcowy raport z realizacji projektu i końcowy raport finansowy, o których mowa w II.7.4 (z wyjątkiem raportu, o którym mowa w art. II.7.4.d), w terminie najpóźniej 45 dni od daty zakończeniu projektu. Na prośbę konsorcjum termin ten można przedłużyć o 45 dni. Jeżeli prace zostaną ukończone przed zakładanym terminem zakończenia projektu, odpowiedni raport z realizacji projektu i raport finansowy obejmą okres do czasu rzeczywistego ukończenia prac.]

Artykuł 8 – Zasady płatności

1. Wkład finansowy Wspólnoty na rzecz projektu wypłacany jest koordynatorowi występującemu w imieniu wykonawców zgodnie z następującymi postanowieniami:

a) konsorcjum ustala podział poszczególnych transzy wkładu finansowego Wspólnoty pomiędzy wykonawców zgodnie z niniejszym kontraktem i odpowiednimi postanowieniami umowy konsorcjum.

b) Wypłata wkładu finansowego Wspólnoty na rzecz koordynatora zwalnia Komisję 
z obowiązku dokonywania tej wypłaty na rzecz wykonawców.

c) Koordynator rozdziela wkład finansowy Wspólnoty bez nieuzasadnionej zwłoki. [Jednakże początkowa zaliczka zostaje rozdzielona między wykonawców dopiero po przystąpieniu do kontraktu minimalnej liczby wykonawców wymaganej przez zasady uczestnictwa
.]

2. Wkład finansowy Wspólnoty wypłacany jest zgodnie z postanowieniami art. II.28 
i następującymi postanowieniami:

[Opcja A: projekty z jednym okresem sprawozdawczym]
(a) zaliczka [w wysokości XXXX EUR] [do poziomu 80% - 85%
] szacunkowego wkładu finansowego Wspólnoty wskazanego w Aneksie I, w tabeli przedstawiającej szacunkowy podział kosztów za ten okres - w terminie 45 dni od [daty wejścia w życie kontraktu] [daty otrzymania przez Komisję informacji o przystąpienia do kontraktu ostatniego wykonawcy wymaganego do uzyskania minimalnej liczby uczestników ustalonej w zasadach uczestnictwa i wyszczególnionej w konkursie, na który projekt został złożony] [daty otrzymania przez Komisję informacji o przystąpieniu do kontraktu ostatniego z wykonawców określonych w art. 1.2];

(b)
pozostałe należności wypłacane są w terminie 45 dni od zatwierdzenia przez Komisję raportów, o których mowa w art. II.7. Płatność ta jest uznawana za ostateczną 
i podlega wszelkim audytom i przeglądom, które mogą zostać przeprowadzone na podstawie postanowień art. II.29. W przypadku, gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest niższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, Komisja potrąca różnicę.

[Opcja B: projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym]

(a)
zaliczka w wysokości [XXXX EUR]  [85%] [...< 85% (patrz przypis 7)] szacunkowego wkładu finansowego Wspólnoty przewidzianego na pierwszy okres sprawozdawczy i pierwsze sześć miesięcy kolejnego okresu sprawozdawczego, wskazanego w Aneksie I, w tabeli przedstawiającej szacunkowy podział kosztów za ten okres - w terminie 45 dni od [daty wejścia w życie kontraktu] [daty otrzymania przez Komisję informacji 
o przystąpieniu do kontraktu ostatniego wykonawcy wymaganego do uzyskania minimalnej liczby uczestników ustalonej w zasadach uczestnictwa oraz wyszczególnionej w konkursie, na który projekt został złożony] [daty otrzymania przez Komisję informacji o przystąpieniu do kontraktu ostatniego z wykonawców określonych w art. 1.2].

[Opcja B 1: projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym i raportem audytora za każdy okres:]

(b) w terminie 45 dni od zatwierdzenia przez Komisję raportów za dany okres sprawozdawczy:

i) wypłata regulująca kwoty uzasadnione i przyjęte podczas okresu sprawozdawczego;

ii) zaliczka w wysokości [85%] [...< 85% (patrz przypis 7)] szacunkowego wkładu finansowego Wspólnoty przewidzianego na dany okres sprawozdawczy i pierwsze sześć miesięcy kolejnego okresu sprawozdawczego, wskazanego w Aneksie I, w tabeli przedstawiającej szacunkowy podział kosztów za ten okres. 

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest niższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, ta część zaliczki zostaje przekwalifikowana jako płatność, a Komisja potrąca tę różnicę od kwoty kolejnej zaliczki. 

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest wyższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, ta część zaliczki zostaje przekwalifikowana jako płatność Komisja dodaje tę różnicę jako płatność uzupełniającą przy wypłacie kolejnej zaliczki. 

[Opcja B 2: projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym bez raportu audytora za każdy okres:]

(b) w terminie 45 dni od zatwierdzenia przez Komisję raportów za dany okres sprawozdawczy:

Jeżeli został złożony raport audytora:

i) wypłata regulująca kwoty uzasadnione i przyjęte podczas okresu sprawozdawczego;

oraz

ii) zaliczka pośrednia w wysokości [85%] [...< 85% (patrz przypis 7)] szacunkowego wkładu finansowego Wspólnoty przewidzianego na dany okres sprawozdawczy i pierwsze sześć miesięcy kolejnego okresu sprawozdawczego, wskazanego w Aneksie I, w tabeli przedstawiającej szacunkowy podział kosztów za ten okres. 

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest niższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, ta część zaliczki zostaje przekwalifikowana jako płatność, a Komisja potrąca tę różnicę od kwoty kolejnej zaliczki.

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest wyższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, ta część zaliczki zostaje przekwalifikowana jako płatność, a Komisja dodaje tę różnicę jako płatność dodatkową przy wypłacie kolejnej zaliczki. 

Jeżeli nie został złożony raport audytora:

i) zaliczka pośrednia w wysokości [85%] [...< 85%
] szacunkowego wkładu finansowego Wspólnoty przewidzianego na dany okres sprawozdawczy i pierwsze sześć miesięcy kolejnego okresu sprawozdawczego, wskazanego w Aneksie I, w tabeli przedstawiającej szacunkowy podział kosztów za ten okres.

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest niższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, Komisja potrąca tę różnicę od kwoty kolejnej zaliczki.

W przypadku gdy kwota uzasadniona i przyjęta za poprzedni okres sprawozdawczy jest wyższa od kwoty zaliczki wypłaconej już konsorcjum, Komisja dodaje tę różnicę do kolejnej zaliczki w granicach ustalonych przez rozporządzenie finansowe. 

[Opcje B1 i B2 – wszystkie projekty z więcej niż jednym okresem sprawozdawczym]

(c) w terminie 45 dni od zatwierdzenia przez Komisję raportów za ostatni okres sprawozdawczy i raportów końcowych, o których mowa w art. II.7, Komisja reguluje płatność końcową za ten okres.

[Wszystkie projekty z wyjątkiem opcji C]

(d) wszelkie płatności na koniec okresu sprawozdawczego, do których dołączone jest raport audytora uważane są za ostateczne i podlegają wszelkim audytom oraz przeglądom, które mogą zostać przeprowadzone na podstawie postanowień art. II.29.

[
Całkowita kwota zaliczki nie może przekroczyć 80% wkładu finansowego Wspólnoty lub, 
w przypadku gdy płatności końcowe, o których mowa w punkcie d) zostały uiszczone, różnicy między wkładem finansowym Wspólnoty a tymi płatnościami końcowymi.]

[
Jeżeli na końcu okresu sprawozdawczego, pomimo zatwierdzenia przez Komisję odpowiednich raportów, wykorzystano mniej niż 70% zaliczki, kolejne pośrednie zaliczki mogą być wypłacone jedynie: 

(i) po przedstawieniu raportu audytora za dany okres sprawozdawczy 

lub

(ii) na podstawie uzupełniającego okresowego raportu z zarządzania, o którym mowa w art. II.7.2.b, przedstawianego Komisji po osiągnięciu wyżej wymienionego poziomu wydatkowania.]

(e) W przypadku gdy żaden z raportów z realizacji projektu ani raportów finansowych nie wymaga komentarzy, zmian ani istotnych poprawek lub gdy Komisja zatwierdzi raporty po upływie 45 dni od ich odbioru, Komisja dokonuje odpowiedniej wypłaty w terminie 90 dni od odbioru raportów z realizacji projektu oraz towarzyszących im raportów finansowych.

Jeżeli w ciągu tego okresu Komisja zwróci się z prośbą o wprowadzenie istotnych komentarzy, zmian, dodatkowych informacji lub poprawek, termin wypłaty zostaje zawieszony w momencie powiadomienia o tym fakcie przez Komisję. Pozostała część 90-dniowego okresu płatności rozpoczyna się ponownie po dostarczeniu przez wykonawców wymaganych informacji. 

[Opcja C: Wkład wspólnotowy = ryczałt dla projektów z jednym okresem sprawozdawczym] 

(a) zaliczka w wysokości [XXXX EUR (całkowita kwota zaliczki nie może przekroczyć 80% wkładu finansowego Wspólnoty, chyba że przedstawiona zostanie gwarancja, bankowa/przedstawione zostaną gwarancje bankowe, w którym to przypadku możliwy jest maksymalny poziom 85%)] w terminie 45 dni od [daty wejścia w życie kontraktu] [daty otrzymania przez Komisję informacji o przystąpieniu do kontraktu ostatniego wykonawcy wymaganego do uzyskania minimalnej liczby uczestników ustalonej w zasadach uczestnictwa i wyszczególnionej w konkursie, na który projekt został złożony] [daty otrzymania przez Komisję informacji o przystąpieniu do kontraktu ostatniego z wykonawców określonych w art. 1.2].

(b) pozostałe należności wypłacane są w terminie 45 dni od zatwierdzenia przez Komisję raportów, o których mowa w art. II.7.4.a i II.7.4.c. Płatność ta jest uznawana za ostateczną 
i podlega wszelkim audytom i przeglądom, które mogą zostać przeprowadzone na podstawie postanowień art. II.29.

(c) Jeżeli raporty z realizacji projektu nie wymagają żadnych komentarzy, zmian ani znaczących poprawek lub jeżeli Komisja zatwierdzi raporty w terminie późniejszym niż 45 dni od ich otrzymania, Komisja dokonuje odpowiednich płatności w terminie 90 dni od otrzymania raportów z realizacji projektu.

Jeżeli w tym okresie Komisja zwróci się z prośbą o wprowadzenie znaczących komentarzy, zmian, dalszych informacji lub uściśleń, termin zostaje zawieszony, o czym powiadamia Komisja. Pozostały okres 90-dniowego terminu płatności rozpoczyna się dopiero po dostarczeniu przez wykonawców wymaganych informacji. 

Artykuł 9 – Klauzule specjalne 

[Nie istnieją żadne specjalne warunki niniejszego kontraktu.]

[Do niniejszego kontraktu mają zastosowanie następujące specjalne warunki:]

Artykuł 10 – Zmiany

Wszelkie wnioski o wprowadzenie zmian do kontraktu składane są zgodnie z art. 11. Propozycje zmian zgłoszone przez koordynatora składane są w imieniu konsorcjum. Koordynator zobowiązany jest zebrać odpowiednie dowody na to, że konsorcjum wyraziło zgodę na złożenie takiego wniosku i udostępnić je w przypadku przeprowadzenia audytu.

Komisja ma obowiązek zatwierdzić lub odrzucić wszelkie propozycje zmian w terminie 45 dni od ich odbioru. Brak odpowiedzi ze strony Komisji po upływie terminu 45 dni lub innego terminu określonego w kontrakcie nie oznacza przyjęcia propozycji, z wyjątkiem kwestii dotyczących modyfikacji lub zmiany składu konsorcjum przewidzianych w art. 3.

Wszelkie zmiany wprowadzane są do kontraktu w formie pisemnej.

Artykuł 11 - Łączność

1. Wnioski o wprowadzenie zmian do kontraktu i wszelka inna korespondencja przewidziana 
w kontrakcie powinny określać charakter i szczegóły prośby lub innej wiadomości i być przesyłane w formie pisemnej, listem poleconym za potwierdzeniem odbioru na następujące adresy:

Komisja: Commission of the European Communities

          DG [nazwa]

          [B-1049 Brussels

    Belgium] [Luxembourg]

Koordynator: [adres kontaktowy]

2. Jeżeli w kontrakcie przewidziano przekazywanie informacji lub dokumentów drogą elektroniczną, należy je nadsyłać na poniższe adresy poczty elektronicznej:

Komisja:

Koordynator:

3. Wszelkie wpłaty z tytułu wkładu finansowego Wspólnoty należy dokonywać na rachunek bankowy koordynatora:

Nazwa posiadacza rachunku:

Nazwa banku:

Numer rachunku: IBAN (międzynarodowy numer rachunku bankowego)/ kod rozliczeniowy i numer rachunku

4. Każda ze stron kontraktu ma obowiązek bezzwłocznie poinformować pozostałe strony 
o wszelkich zmianach nazw lub adresów określonych powyżej w postanowieniach 1 i 2.

Artykuł 12 – Obowiązujące prawo

Niniejszy kontrakt podlega prawu [Belgii/ Luksemburga].

Artykuł 13 – Rozstrzyganie sporów

Sądem rozstrzygającym w drodze wyłączności wszelkie spory pomiędzy Wspólnotą 
a wykonawcami dotyczące kwestii ważności, zastosowania i wszelkiej interpretacji niniejszego kontraktu jest, w zależności od danego przypadku, Sąd Pierwszej Instancji lub Trybunał Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich.

Artykuł 14 – Aneksy stanowiące integralną część niniejszego kontraktu

1. Następujące aneksy stanowią integralną część niniejszego kontraktu:

Aneks I 
- Opis prac

Aneks II 
- Warunki ogólne 

[Aneks III 
- Postanowienia specjalne dotyczące [danego instrumentu]

[Aneks IV 
- Formularz A – zgoda wykonawców na przystąpienie do kontraktu]

[Aneks V 
- Formularz B – przystąpienie do kontraktu nowych podmiotów prawnych]

[Aneks VI 
- Formularz C – raport finansowy dla poszczególnych instrumentów]

2. W wypadku wystąpienia jakichkolwiek sprzeczności pomiędzy postanowieniami Aneksów do niniejszego kontraktu a jakimkolwiek postanowieniem niniejszej części kontraktu, pierwszeństwo ma to ostatnie. Postanowienia Aneksu III mają pierwszeństwo przed postanowieniami Aneksu II, a postanowienia obu tych Aneksów mają pierwszeństwo przed postanowieniami Aneksu I.

3. Specjalne warunki określone w art. 9 mają pierwszeństwo przed wszelkimi innymi postanowieniami niniejszego kontraktu.

Sporządzono w [Brukseli] [Luksemburgu] w języku [język] 

� Dla kontraktów w ramach projektów CRAFT i projektów sektorowych.


� Dla kontraktów w ramach projektów CRAFT i projektów sektorowych.


� Dla kontraktów w ramach projektów CRAFT i projektów sektorowych.


� Ostateczna data realizacji wyznaczana jest z uwzględnieniem maksymalnego okresu czasu po dacie zakończenia projektu, przyznanego wykonawcom na złożenie wszystkich wymaganych raportów i innych rezultatów projektu oraz zatwierdzenie ich przez Komisję i uiszczenie przez nią ostatniej płatności. Jeżeli wyznaczone terminy zostaną przesunięte w drodze wniesienia zmian do kontraktu, ostateczna data realizacji zostanie odpowiednio zmieniona.


� Wniosek o złożenie raportu audytora może dotyczyć dowolnego okresu, w zależności od czasu trwania projektu, jego charakteru i szacunkowego budżetu. Jednak w niektórych przypadkach złożenie raportu audytora jest obowiązkowe (jeżeli oczekiwany przez wykonawcę wkład wspólnotowy przekracza 750 000 EUR).  


� Dotyczy jedynie sytuacji, gdy w art. 8.2.a) została wybrana opcja: [data wejścia w życie kontraktu].


� Całkowita kwota zaliczki jest ograniczona do maksymalnego poziomu 80% w przypadku instrumentów nieobjętych wspólną odpowiedzialnością oraz jeżeli Komisja uzna, że w danym przypadku poziom wspólnej odpowiedzialności nie wystarczy do zabezpieczenie interesów finansowych Wspólnoty. Poziom zaliczki może zostać podniesiony do wysokości 85% wkładu jeżeli każdy z wykonawców przedstawi gwarancję bankową.


� Patrz przypis 7.


� W przypadku opcji B1 i B2 ORAZ instrumentów bez wspólnej odpowiedzialności lub gdy Komisja uznała zakres wspólnej odpowiedzialności za niewystarczający, a wykonawca/wykonawcy nie przedstawił/przedstawili gwarancji bankowej.


� Jedynie w przypadku opcji B2.
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